Sydne 1lst of May 1981

The Director of Adminmisgtration
Spacial Broadcasting Service
G.F.0. Box 2l-Sydney 2000

Teo whom it may concern,
My name is Lensa Gustin,better lmown as "Hamme Lena",.-

I'm presenting my applicatiocn toc be selected as an
gnnouncer in Italisn lang¥@ege on 2EA, I speak a good and fluent
Itslian with & good knowledge of English, Spanish and French and
T work as snnouncer in different commercial Radio Station since

1955 without interruption,
Thank You for your attention.I hope to hear from you

at your earliest convenience,

Yours Faithfully
Lena Gustin (Mamma Lena )
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Multicultural Television,
Presenter Casting,

P.0. Box 254,

POTTS POINT. 2011.

To ¥hom It May Concern,

My name is Lena Gustin, better known as
‘Mamma Lena!, and I'm presenting my application for participation
in Multicultural Television Programmes.

After 24 years of Radio Broadcasting without
interruption, on the 28th August, 1980, Radio 2EY has decided
to terminate all Italian Programmes and therefore I would like
to apply for part-time work with Multicultural Televisiom.

From my experience, I will be able to work as:-
13 Hews Raader
2] Presentation of Italian Films
3} Interviewing people

4} For commercial spots.

I speak a good and fluent Italian with a good
knowledge of Enpglish, Spanish and French.

Thank you for your attention. I hope to hear
from you at your earliest convenience.

Yours faithfully,

Mamma Lena
P.5: Attached are some details of my experience.
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Cnalificeptionza: Mo formal gualificstions mre reguired. Tho porson

selectad will have demomsbtratsd a high level of sensitivity 4o
- the nezd= of hig or her community together with an =hility to
transl=te those nesds inte progromming inguts. Brozdessting
expericnce or knowledge of a re=dio ghation womld be an advantags.
Flusncy in thz laaguagz of the group concsrned and 2 good

G commznd of Exzlish sre esgentizl.
Conditions.of Engagement: The gnecescful applicant will be offered a g
12 monlh contract al zn annual remumerstion. BHoura of duty will 2

vary accooding to lhe psrliicular needs of the group.

The HROADDARTSE

Aa a momber of the brosdeasting team the Brosdesster will be
expected o provide progrommes and prograras inguts for his e
Langu=ze Prograrms on Hadieo 284/42% . §p accordsnee with policies
« ~ and guidelines determined by the Speciml Broadcasting Servica.
In the first instance o Broadrastor shell be regponsible to the
Co—ordinator of his/hsr lansuages group, for the conteniz of his/hex
eontribution to the programms, -
ualifications: Applicants will bz regulred to demonstrats:
« an accopiabls microphonse voics and fluency in the languase cohcarned;
» &high leve]l of genaitivity ito meeds of the particular commmity,
" togather with an zbility To trpnsl=ts those needs into progrosming
Anputs; 3
i an abilivy w0 WoTk exiecwively as a menber of a brosdensting team.

tpplicants who have not broadeast exianzively on Radio PEL/384 will be
required to pnderiszke an sudivion. Ioclusion of gn andition kans with
goplications wouid he of assistoncs,



